
SAMEDI / SATURDAY June 18 juin

5:00pm Moose Creek For the Parishioners
DIMANCHE / SUNDAY (La Sainte Trinité, solennité / Trinity Sunday, Solemnity) June 19 juin

(Fête des Pères / Father’s Day)

9:00am Moose Creek 1) Raymond Doré rec. par Oliva
2) Omer et Maria Pomainville rec. par Roland et Juliette Pomainville

10:30am Crysler 1) Adrien Lamoureux rec. par Denise et André Péladeau
2)   Armand Richer rec. par Marcel et Pauline Massé

1:00pm Moose Creek Baptism of Nyesha, daugther of Malcolm Green & Erica Pomainville

LUNDI / MONDAY June 20 juin

9:00am Moose Creek Béatrice Montpetit rec.par J. Maurice et Bernadette Chénier

MARDI / TUESDAY          (St Louis de Gonzague, religieux / St. Aloysius Gonzaga, religious) June 21 juin

8:45am Crysler Michel Gagné rec. par Denis Beauchamp et Gary Plumadore

7:30pm Crysler Réunion mensuelle des C. de C. (Conseil #6809)

MERCREDI / WEDNESDAY June 22 juin

9:00am Moose Creek Rhéal Forgues rec. par son épouse Cécile et famille

JEUDI / THURSDAY June 23 juin

8:45am Crysler Délima Meilleur rec. par Rhéal et Jacqueline
VENDREDI / FRIDAY (Nativité de St Jean Baptiste, patron spécial des Canadiens français /

The Nativity of Saint John the Baptist, Solemnity) June 24 juin
9:00am Moose Creek parents défunts Plouffe et Lafleur rec. par Lise Lafleur

SAMEDI / SATURDAY June 25 juin

2:00pm Moose Creek Mariage de John Corrigan & Isabelle Julien Wedding

5:00pm Moose Creek 1) Alice Bazinet rec. par Alcide et Estelle Bazinet
2) Ernest & Emily Sabourin rec. by Thérèse & Edward Sabourin

DIMANCHE / SUNDAY (Le Saint-Sacrement du Corps et du Sang du Christ, solennité /
The Solemnity of the Most Holy Body and Blood of Christ (Corpus Christi) June 26 juin

9:00am Moose Creek pour les paroissien/nes

10:30am Crysler 1) Anita Richer rec. par les enfants
2) Yolande et Alcide Richer rec. par leurs enfants

2:00pm Crysler Cérémonie au cimetière / Ceremony at the Cemetery

Notre-Dame-des-Anges,
Our Lady of the Angels:

June 12 juin
Enveloppes / Envelopes: $886.00
Cash / argent comptant: $79.75

Dues: $110.00
Lotto – Moose Creek:

Gagnante / Winner: $50.00
Lorraine Cuerrier

Merci beaucoup! / Thank you very much!

Notre-Dame-du-Rosaire,
Our Lady of the Rosary:

June 12 juin
Dimanches: $614.00

Dîmes : $450.00
Lotto - Crysler:

Gagnante / Winner: $50.00
Chloë Benoit

Merci beaucoup! / Thank you very much!

(Site internet/Web Site: http://www.ndr-crysler.ca )

EMBRUN: JEUX RÉGIONAUX DES AINÉS, le mardi 21 juin. Accueil à 9h, à l’aréna, rue Blais. Variété de jeux
durant la journée.  Cantine sur l’heure du midi. Whist militaire à 12h30.  Musique et danse vers 15h45.
Souper à 17h45.  Aucune réservation nécessaire, venez quand vous voulez et amenez vos ami(e)s!



ST ANDREW’S WEST: The Catholic Women’s League and the Knights of Columbus of St. Andrews are
jointly hosting a Family Day event on Saturday, June 25 at 1pm.  Rain Date, Sunday June 26.  There will be
events and entertainment for all.  For children, water slide on the hill by the soccer field, face painting and
games in the hockey rink.  For adults, bake sale and silent auction in the Parish Hall, musical entertainment
in the hockey rink.  BBQ’d hot dogs and hamburgers, soft drinks, coffee, tea, and strawberry shortcake.  All
proceeds will be used for repairs in the Parish Hall.  Everyone is welcome!  For more info, please contact
Garry at 613-936-6515 or Hazel at 613-932-0836.

CORNWALL: St. Columban’s Parish Social: On the grounds beside the Church (36, 4th St. West); 12 noon to
4 P.M. on Sunday, June 26. Something for everyone:  Fun, Food, Games, Prizes, Entertainement.
Admission:  $2.00 – children 12 & under free. Entertainment – SDG Highlanders at 12:30 followed by Paddy
Kelly, McCulloch Dancers, Keegan, Swinging B’s & more; (don’t forget to bring your lawn chairs); K12 Zone
(variety of activities for children). Plus: Fish Pond, Bean Bag Toss, Jacob’s Ladder, Ring Toss, Basketball,
Face Painting, Little Ray’s Reptiles at 1 p.m., Crown & Anchor, Bingo, Bake Sale, Books, LCM Catholic
Audio CDs, etc. Hamburgers, Hot Dogs, Popcorn, Lemonade & Pig Roast Supper at 5pm (Advance sales
only. Tickets limited.  $15 /adults;  $10 children 12 & under). Tickets available at the office 9 to 3 Mon to
Thurs. Call 613-932-9616.

CORNWALL: Les ainés, leurs amis ainsi que les Chevaliers de Colomb #755 vous invite à une vente de
garage, le samedi 25 juin, de 9h à 14h sur le terrain de stationnement à 205, rue Amélia. Hot dogs sera
servi.  Un repas (pot luck dinner) sera servi à 11h (pâté chinois) ainsi que salade de choux et salade au
macaroni, dessert, café et thé au coût de 7,00$.  Des articles pour la vente sont acceptés.  Fonds de cette
vente sera pour la rénovation de la cuisine.

INGLESIDE: Summer Supper sponsored by Our Lady of Grace / St. Pius X Catholic Women’s
League on Monday, June 27 from 4:30pm to 6:30pm at our Lady of Grace Church Hall,
Ingleside.  Menu:  turkey, ham, potatoes, salads & strawberry desserts.  Adults: $12.00; under
12: $5.00. Tickets sold in advance only.  Tickets can be purchased from CWL members of by
calling the church office at 613-537-2244.

Saint Jean Baptiste, patron spécial des Canadiens français

Saint Jean Baptiste a été déclaré patron spécial des Canadiens français le 25 février 1908 par le Pape saint
Pie X.  Voici un extrait de sa déclaration: « Lorsque notre vénérable Frère l’Archevêque de Québec, ville du

Canada, Nous a présenté, au nom de la Société Saint-Jean-Baptiste fondée dans cette
même ville, des lettres où on Nous demandait de déclarer, en vertu de Notre autorité,
le saint Précurseur patron des franco-canadiens, jugeant que cela pouvait être
grandement profitable aux intérêts de la vie catholique en ce pays, nous avons décidé
de faire droit à ces prières.  Et nous le faisons d’autant plus volontiers que Nous
avons une grande confiance dans le secours et l’intercession de ce saint, que, depuis
son origine, le peuple canadien n’a cessé d’honorer d’une piété toute particulière.
C’est pourquoi – Nous voudrions que cela soit pour le plus grand bien, pour le
bonheur et la prospérité de l’Église canadienne et de tous les catholiques de ce pays;
par Notre autorité suprême et par les présentes, après en avoir conféré avec nos
vénérables Frères les Cardinaux de la sainte Église romaine, préposés aux affaires de

la Propagande, Nous établissons, Nous constituons et Nous proclamons saint Jean Baptiste patron spécial
auprès de Dieu des fidèles Franco-canadiens, tant de ceux qui sont au Canada que de ceux qui vivent sur
une terre étrangère. » (cité dans l’Ordo 2011, Conférence des évêques catholiques du Canada)

Father’s Day

4 years: My Daddy can do anything!
7 years: My Dad knows a lot -- a whole lot.
8 years: My father does not know quite everything.
12 years: Oh well, naturally Father does not know
that either.
14 years: Oh, Father? He is hopelessly old-
fashioned.
21 years: Oh, that man - he is out of date!

25 years: He knows a little bit about it, but not much.
30 years: I must find out what Dad thinks about it.
35 years: Before we decide, we will get Dad's idea
first.
50 years: What would Dad have thought about that?
60 years: My Dad knew literally everything!
65 years: I wish I could talk it over with Dad once
more.


